
1/I4 SCALE TAMVA OUICK
INSIRUCNON iUANUAL
Pl** read lh@uoh this manoal ca.e,ully beiqe op€raling your cal
Die AnleilunO LritE vor GebEUch qenau durchlesen.
Veuillez lire enliöemenl ce manuel avani d uti lser vove voiture
Leooere atrenbmente quesio ma.uale prma di mellsre in funzione i modello.

AUICK DRIVE R/C CAR SET COMPONENTS
TEILE FÜB DAS RC.SET
ELEMENTS OE LA VOITUFE II/C 'QUICK DRIVE'
COMPONENTI OELL'AUTO OUICK ORIVE

:l Traismitrer swilch z Sl€erinq wheel

B/C VEHICLE
BCFAT!EZEUG
vEHrcuLE ti/c
AUTO R/C

i Bohper

TBANSlUTTTER
SENDER
EMETTEUR
TRASMITTENTE

t4) Speed contol irqqe.

: Box erE.ch

!r Leiklad
ar Lenkungslrmmer
,1 Geschwind gkeils.Reqler
E Sch€uben iür Spo e.
'6 Spoiler

a sro-Btäiqer

.i, nl€rrupleur de l'emelte!r

a' Gächeite d.," c.mmände däcc6l66lion'i v s de tislion de a rercn atröe

I Tirc

.tr l.terurtore della irasmitlenle

a c€chion

- ! Bear wrig

./i<,

NECESSARY ITEMS
BENöTISTE TEILE
ACCESSOIRES NECESSAIBES
NECESSTIA Dll

Eght l,llvl3 (AA) size dry cell or N-Cd

Balenen iür das Fahzelg:
8 x Migron Trockenbatlerlen oder Nc

Alimenlaton oour a loilu€:
HL r piles seches type UM3 rAAl o!
elemenls au cadmium{ickeL

8 '§ lo Alkäli.e o ä Ni.Cd r.arcäbili

Batlery lor transmiller
One 006P size 9V baltery
Batleren iür den Sender
1 x 9V Bock
A menlaton pour Ömetleur
Une pie sehe de 9V type 006P

Ballere Per la lasmitlenlel
1 da 9V _-_-/-\t'iJt'*- |\t ----

Ni.Cd RECHARGEABLE BATTERIES
Forthe best perfo.mance, use recharg*
ab e Ni-Cd batleres Rele. to the ma.ual

includ-"d with ballerles and charger lor

NcÄKKUs (wiedeßulladbai
Um Hdchsl ei§ung ?Lr er€chen w d die
Vetue.dung von NGAkkus emploh en
Die An eitung, die den Akkus und dem
Ladegerär beiliegt, genau beachlen.

EATTERIES FECHARGEABLES AU
CAOiIIUM.NICKEL
tl| se d6 balte.ies rechargeab es au
Cadmium{ ckel oour oblenn les meil
leures perfo.mances Böieezwus au!
inslrxdims dx mänuel fourni :ffi les
barteries er le chärgeLr pour les uliliser

EATTEFIE AL Ni.Cd RICARICABILI
Per mig lori prestäzion usaß batierie al
N.Cd rcarcabili, Segu le atlenlarnente
le islruzioni ncLus€ .ele balte e e nel

:745 e2r . ü PRNED NHoNTTKOTIG



HOW TO INSTALL TBAIISMITTER 8AITERY ARO

2) rsen ,ear cr balrer,r,sl
,r) Fu J s.Gr/ anlenna

nstared,ronq crracr
;or pdoar rca,lt o. barrer];
Remo,e 5aller; ar1.r iou lrav.'n shed us nq !ou.-,

BNLEGEN DEß SENDEB,B,AITERIE IJNO AIAiIiG€N

2l Gem Abb e'ni€§€n das hint€€ Te' zuersl
4) 0e A.lenne §.nz r den S€nder einschrauben E'ne

ka.n steuerunqspr.beme

\r'/enr de Sallere rasch enseerlt durde paBl se ndrl
ceiau aur rclil ge Po antat achl€iL 1+)zu 1:r unc 1 )

Nach so dberreb de Ballere weder herausn€h'nen

COMMENT INSTALLER LA BATTEFIE ET UANIENNE OE

2) nsd,er ia p e par räriO,e
4) Vss.r ..m.dlemeil äßrenne sur 'emelleur Uie

anrenne dessaiiee peul causei d€s probÖmes de

menl Ößqu€ e en ma
posn onnAe vC, rer e respel des polarias

n dul '*f v.t volure

COME MONIAFE LA BATTEAlA DELLATNÄSMfTrENI€

2) nsr,,a prna
4) A are .omp elamerte äntenia naa tasmtenle

La bäfle, a i.i ouÖ ruiz onares
ro Ccrlo a,a .s31la 3ale,la
T..ra e rä 5anP,,u cJarc. a!.1e f

Transm tte. batleß case cover
Batlerlekastendecke
Ciuvercle d! compart menl baltere

coperch o vanö porta batlerie

Negaii€ lerm nal Pdsirive lermi.a
I I lbl 1+) tor
Borne negaiive Börne positve
Brlo negativo Polo posltvo

\'

,,..

9v B ock (006P1

P le de 9V lype omP

2)

3)



HOW TO INSTALL BATTERIES IN VEHICLE
ra ethl ba .rios musl be lresh.r rury.h4rqed.

'Turn 
at.h n dneclon ol aror r. op€i ballerv.ase

rF rst ns13 l.ur balter es a5 shown Dareluty nolinq

i nsla lthe,ema nir! iour ball.r.s Fen,.ve a ball.res
lrom m.de arler y.u rrale rinslred drirn!
icose baller!.ase.over and c.k ai.rr

Neyer irennr drJerenl lypes ot batieres. E: N Cd
A ra ne, Leadiaco zi.r.arbon el.
ln.o.!.l isla atoi of baller.s.an cause daigerous
heal bu d ur D.ub e .h.ck ball€rv po artr-

EINLEGEN OEB BATTEBIEN IN DAS AUIO
ra e 3 Balleren müssen neu ooer rr aulqeladensei
*Vers.hluß n Pfeir.hluiS drehen und Baxerekaslei

uno aul o. r.hlOe Fo

*D e rcsl crren 4 Batterien enegen Na.h speb€lrie5
al! Balleren aus dem auro nehmen
rBalerekaslendecker zuklrppen una veß.hteßen

Niemals r€6.h edene Anen vön Balteren mschen zB
NCAklus A karne .der Z nkKoh e.Batler ei elc
B lte beachten Für Hö.hslestung w,t die Vetrieidrns
ron NCAkkus empfoh,.n
tu sches E n eqei der Balleren kanr qetahr .hes Aurire
zenrurF.lqehaben D.Poarlälde5habeenauptufei

COMMENT NSTALLER LES BATTERIES DANS LE

iLes hu l p es isla öas d. lenl 61re rai.h.s.u res a e
meils NiCd enllÖ@menl charqds
rTourner a lermelu€ dans e sens d. ai e.he pourouvrr
e.ou!er. e du companimenl balEre
*Placer däbord 16dm.nls..mme idique en re anl au

rrnsra rar es qualr. d6menls reslanls RElrez 1.us.s
eemeDis du n.dÖ e .ßque lous trlcl I i a! e Ia re

*F€rermer ie c.uver. e ou.onpad me lraller e el l.u,

Ne lanss m6lrnqer dff6renls 1/pes ddömeils .eslä
d r. N Cd Aka ne Fombia.de. Znc/.arbone .1.
Une instalaton i..rccre des eemeils peut p,oro,ruer
un echeurremenl danqö.eu Bei ve e. au r.specl des

CO]VE INSTALLARE LE BATTEBIE NEL MODELIO
rTul1e 3 e bali.riede!.noessere

de a lr...a n.r apr re

*lnserre . prm: t battere facendo rllenzione ara

rlns!rre e manenli,1lrallerie Too ele 1u110 e ball.,te
quanno a!€te inrl. d lurdar.
roh ldete i cop..ballere e bo..ale.

N.n ms.hare maidi:rer.nt 1D .tilrallerie Es N Cd.A
ka ne z n.. Carbon. e..
lJnttrato inser menlo o. . lrall€r e puö .rarneqq a€ a
me..ani.a .re mode c F.oiao al. a p. artä

,,, §t

...\.



S'ITEHINO ON EOUIPXE'{I
a Akays *itch 6 €quipMl in qds derb6d

ileCkrlin9 tle prc.€duE may lHh in ä run ar6y d.
wr6finishdl tuhoti in re«tqa, (2-1':r-r in that

Err,sctlAt Er{ oci ATLTGE
lllra di. AnLOe Oo Behrdt,lng 6iEh.hs!

r^b.n di6 FelhsnohD nicht b€chbr *nd, kann d8 a,
ro unl@nlElllsr rdl.h6.
N&h spl.lh€rri€ö in umgEkehns Reihenlolo. üg€he
c (r, o.

MtsE EN COt{rACt 0E rrNSrAUAnOr.r
aToujouG D6llE en conhr linsrällalim dans lodß

PFECAIMOI
En nallCeanlce p@essus avoluep6ul d6mar$ no.
pin6m€nt. apds ulllsaron, couper 6 nletupl.ußdans
lbrd6lnv€reerO.O O.

ACCEN§IOIIE DELL'APPANATO RADIO
aP6r accendeE seouile sempre bdine ssouenlel

AITENZONE
Non s.gu.ido qu.sl. prd€dua la maenira puö slug-
g'E.r\€ @nrolrc. ouddo li.ile spesnele norrbdrne h.
EM. ir, , ! 'n 

qu6to ordhe

riolv To @xlRol t oDEL

Sis lh. dro(bl lelr and nght Iuming rhe f,'h*l righl
ils ßdd k! l|E iioht aid luhing the *,flel bt ns
SPEEO COMTFOL TA|GGEA
T}E sp€.d @rd rigls orqare d6 polld d Fslr
€d *nh a tn!d, Pullino lhe rrrggs rMrd Jor ruB tE
nE<rel ldk d. PUI üE riggq ail dE say h&r l{ higtt
3pe€d. Puhino ÜE riggs runs rE moder i. lq€@

SIB'ENUNG DE§ TODELIS

L6nkl d.s Moderr n&h Ehrs ods links
Wbnn mn d.3 L.nkad nach Ehls ddrt tähn da Arlo

dEhl man da8 tenkEd n&h links fann das Auio r&i
GESCHwlNDIOKENSREGLEA
DurchZBh.n oder odlcken am Hebel lu n klion i€rl dd 06
schwlndlokell.re€l€r 2iah1 man d€n Hebel zu sch. lähn

Zi€hl man d€n H€be qez zutuch erEichl man dre

COMMEJ'IT COI'IIROLER LE MOOELE

En loumanr . rclant veß la drcire e modö e vn€ ä dBira
m lqm4l le @lant @6 la !6uchq le dodal. vl€ ä

GACHETTE DE @MMANDE D'ACCEIERATION
cRfi€ gÄchelte @mmnd. ra vit § er re s5 de mr
ch. d! vaa cub d l. li@t ou s la pous@l aE !n
doicß- En n@t la !6chetie €ß $i, re nDdar6 p.n .n
llEh. eEni €n rä trar Mpraret]är 6n ariÖe re
nEdelo oule ä Otude vilEs* Eiq pess,n $. l].
gä.heti6 dsB rbr,tE ss re mdßre pan 6n l:ehe
Mite

@xE ouD aE I moE-ro

SrE no.,elb a dElB e sinlnE ttetaido al rcldie
a da6lra ll noderro giE a d6rr-4 r@taidolo a dni5l6 ol
a a snßla
GRLLEITO @NTFOLTO VELOCTTA
lr @l@llo er@ira vbne eflettuato naMo o spingddo

onldlo Tidndolo la ll]dnim E in MtL tbr oll.nd
ß li llBlm El@itä liar. il on[eno ,ino in l@do splD
g.ndolq la mehina vä indietro

AntenrE yollständio h€rautidien.
O€plq,s stiäsHl läniann6.
Estr&te @pleiam€.i€ I hntenna

@ s*n r, - r..n*m-
Sq(br ansdlatEr
MettE en ontact lbmetlelr
Acendm la lremittenG

@swirct' - ,*,i.t"
Fah@us an$halen
Metl€ s coniacl I'inleruplsur

A.cend* il hodelta

\ il

digkeil

4

t
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WHEN B]C MODEL DOES NOT BUN STAAIGHT
Whon mod€l does notrun naslEghl ine adjusl by us.
ingst€e nq trim on transmiller Run model n allal ar@
for adjusllng. when moder ooes to lrre icht, move trim
lowads 'q' and when I mdes 10 lhe l€ft, turn lrim
lowards B" until the moder frdes in a st6i0lr1 r ne

WENN DAS AUTO N]CHT GEBADEAUS FÄHRT
zlm ausgle chen das auto n llachem Gelände lahen 14
sen wenn d6 aurö nach rechrs lährt. den l mmar aul
''r drchen und wenn os nach inksfahrt, d€n Trimmer auf
"R" drehen, bis das Auto qe6d€us lähn.

I.oASOUE LE IiIODELE NE ROULE PAS EN LIGNE
DROfIE
Fake rouler e modÖe sur une su ace plaoe pour ellec.
tuer @ dqaoe Slle modäe ä landance ä padi.veß a
droite, d6p acer elrm v6ß le rcpörc "U' el d lälendance
ä parfi rers la€auche dep aoer le trim veE le repee Hi'

lusquä ce qul @ule en padait€ igne drcila

SE IL MODEIIO NON PROCEOE DIRITTO
Per reg. aro po ate I modello su un lereno piano. Se
aoendo soro surLa veroc tä vä re6o desira, ruoraro ilTrim
veßo U' s€ w ve.so s n sla ruolalelo verso "B' rino a

TUABO AND NORMAL DRIVE SETTINGS
a H" frode (Iuöo Drive)
Besl ior hi€h speeds on llal surfa.es
S€ll nQ rhe speed ldd lo H Sives the modera hicher
running speed lhan lh€ "Ll mod€ bul a shortar runnnO
I me because frorc batt€ry power s used.
a'g mona Normal Drive)
Good lor running on rouch surfacGs.
Settlio the l&er10 l' ai€s qood power for oll rcad run-
nin!, and a lonqer runnino lme

TURBO. UND NORII1ALE FAHRGE§CHWINDIGKBT
I.STELLUNG'H" (TURBOGESCHWNDIGKEIT)
Mil 1lrbooe$hwind gkeil lähn man am b6ten aul la
ch6m Geiända wird der Gerriebeheheraul "H" gesrert,
ha1d6 Aulo eine höhere Fahrc6chwindigkeil absein€
kozee FahEeI als be slelluic q'da fretu Batie e§@m
lür die Turboleschwindigkait veruendel wüd.
I. STELLUNG "L] (NORI\,IALE GESCHWNDIGKEIT)
Geeionet rür Falrrt€n aul 6uhem Geländ€ mt änqer€r

BEGLAGES DE V]TESSE TURAO ET NOBMALE
a Mode "H' (Vftesse Turbo)
Pour es qEndes vllesses sur les pstes p ate§
En pla§anl l€ ldier d€ s-Ä{l on sur € pcnion 'H" l€
modÖ e peut alleindre une plus 06ide vitesse que sur le
mod€ ! mais ävec une pus faible auionomi€ do fonc
lonnement nu fail du dabit pus 6eve d€ a ballerie
arMode u ryiiesse normae)
Pour a circulallon en lout lercn.
En plasant le *ier de sebCrion sur a posil on Ll'une
plus g6nde pui$an@ *l obtenue pour la circulatioi sur
es t€rEins acc dentds av€c une auqmenrär on d€ äutc
nomie de fonctionnemenl.

VE1DCITÄ NORIIIALE E TURAO

rrmelrro per ale ve ocrlä s! percoßi rsci.
Pbsizionando a lM su H i mod€locore piü v€oce
chesu Li ma aduEtaa nlerio€daloilmaggiorconsu.

a Posizions t {Normare)
Vä bene per corcre su percoß acc denlati.
frrsrzionändo ra eva su 't ottercle buone pEslazron s!
percoß fuorst.ada ed un lempo didual€ piü lungo.

*Dial trim for sleenng adjusimenls.
*Für Lenkungsausg eich den Trimmer dreher.
*Bouton de reglage de trim.
*Ruotare il Tirn per €golare lo stezo

Das Lenkrad nichi bewegen.
Ne p6 agir sur le volant de dtectlon.
Non muovere ll volanle

MqYF
\)'

Levier de seleclion de vilesse
Leva selPione velocitä

Set sp€ed selecl lever to I or "H" 6 shown.
Den Getriebehebel aui "l' oder "H" gem. Abtr

Placer Le lwier de seleclion de vitesse sur la posi-
lion l'ou "H'l comme indiqu6.
Spostare la leva s! '!' o H" come iiustrato.

NGAkku
Balredes Ni€d

ttH,, 41, "l'

"H,,'"t, "l'
5



REMOVING AND ATTACHING WHEELS
Change wheels by usng the bd wßnch included, 6

ENTFEFNEN UND ANBRINGEN DER FE GEN
D 6 tulgen könnei mil Hllle d6 be I €genden Sltrl§chloe
sels qem. abh ausq6wachseh werden.

DEMONTAGE ET REMONTAGE DES ROUES
D6monler l€s 6u6s en ulllisant la cla ä lube lournre

SMONTAGGIO E RIMONTAGGIO RUOTE
Cambiale l€ ruot€ usando la chiava nc usa, mm€

NI.CD BATTERY BECHABGING JACK
*Do nol attempt to ctu ge olher baner es usin€ this jack.

LADEBUCHSE FÜB NCAKKUS
*Nur NGAkkus dürlen üb€r de Ladebuchse Celaden

PRISE DECHAAGE POUR BATTEEIE COMPOSEE D'ELE
MEMTS NI.CD
*Ne pas tenler de recharqd däurßs typ€s de balle es

JACK PER LA RICABICA DELLE AATTERIE AI. NI.CD
*Non cercale d ncaroare allß batle e usando queslo

(+)Zeichen

ir.].Y
öZ.ygv
j/-\7

Ni.Cd ballery recharcino jack
Lad€bu.hse f ür NC-Akkls
Phse de chaße pour battene compos6e d€ 4menls Ni.(x.
Jack oer a cartca dene batle e arNrCd

t-c{
/\

Symbo e negalil (-)

Be suß lhal no one else is us ng lhe sme requency. Us
lnq the same lrequency al the sam€ time causes loss of
conlrcl. 0ilJ6ßnl Jequency crr§ra s (ava lab e sepaate
ly) al ow Eclng n gbups.

AUSIIVECHSELN DER FFEOI)ENZ4UAE2E
Stellen Sle siche! daB n emand diesalbe F€luenz benL.Et
w e sie Wenn eei oder meher Fah@uoe dieselb€ F_r+

quenz benuLen, ge@len dle Fahzeuga auBor Konlrc e
Ouaze f0r unleEchied iche Frequenzen (sepm1 erhä t ich)
€maclichen w€llEnnen in Gruppen

BEMPLACEMENT DES OUARIZ
Sässußrque paßonnedhute nuliise la meme llEquenca
lulil sarion simu 1anö€ de deux tßqlencs id€ntiques pc
loque une perle de conlr6La Ds quarts de lr0qu€nc6 dll
i6enler {disponib 6 spadmenl) pemetlent des 6uß€s

CAMBIO DEI CR§TALU DI FREOUENZA
,ssicualwi che nNUn a lrc sl a usando la !S sl6sa ne
quenza.ln €aso cont€r o pote§e pelteE ilmnlmlLo della
macch na.lluso d quarlcon diveße lrequ€nze (disponi.
b lisepaalamanle) consenle di@rrer€ insied€ ad all@

6

Crlstallo della träsmilrente



AITACHING EEAß W]NG
Punch holo lhrouoh slick€r as shown.
R.qul6 3pelrl€d $ßwdnvq tur arrachlno Ear rlng.

iIOI{TAGE DE§ §POILENS
G.m. Ahh leh durch §ick r sro6en.
Hh.ru *l'd €ln SpeidschEubqpioh& h.nötigt.

TOI{TIGE DE IALEBON ABRIME
ft.füs 16 t@ an trffi du nbtil (,e de.@lbn-
Lrtiltd l. modar,. d6 toußis indiqu6 por llsi..

bI{IAGGlo AIETTOI'E
h.e ra &., cdE irrGt alo
Fs lMiaE läletm (rm un @k rte. ct@

Bear wlng atlachmsnt holes
tnchor am Anbring€n d8s

Toos pot'r la llxailon c!€ läi-

Fod per tusar€ lhl€ltorta

it
llll

-r.--t-I

-l*.l-4:J

Spoil6r

$rcrEBS
sncxEa
MCMR; DE DE@nÄNON
DECAICoMAI{IE

Anl8nna de la macchina

Apply sponsor Etlckers äs tou I'ke
SponsoEn§lcks nach B€liehen anbringen.
Fosea les molifs de d6@äricin a rctu ch(jix,
Applic&E l€ decal§ degli sponsr a vs piacere

Oorhff sid€ O

Motil aöesil (b la lreCusce
D€calcofl'änie delle IEqEme

raatply §ElG lo gw r!€qEEy b.ing lsei
rFänN&n drsple.iern dq Freq@ dbnn96
rArolhw l5dh6it orBpütdrtr a r. fteq6@ uririsae
rApplke lä bandiaim pä seohalaE la l,!qll€@ ueh

@oü€. side @

Dallältra parls

goüs lide@ @od'e. sid€O i
Andä€ Sdte i

^rnn.nü 
I

DarläIra psrte 
I



TROUBLE SHOOTING Befoe sending you F/C rnodelin ior repai! check iiod agajn lollowing this diagram.Ihe maior
cause of FUC mode problems is weak or dead batle es

PROBLEI\,I CAUSE BEMEDY

"t^
##^

No balte es in tEnsmitier or model. lnstall new or charged balteries.

Weak battedes in transmitter or model. l.stall new or chaQed batte es

Forgeltinq to switch on tEnsmitter or model

lnconect placement of bafterie§ lnsrall balieries mnecuy noting polarity.

y'R)1
,,ffi1ffiD:wy-

Forqeltinq to irsiall iEnsmitler baiiery lnstall iransmitter battery

weak transmilter b.ttery. lnslall n transmltier baltery

The transmitter is nol lLrned on.

lmproper i€nsmitler antenna. Fu ly extend transmilter anienna.

Another B/C model using same iequency. Try a diiterenl locauon to operale your F/C mode.

Foreign oblecls caughl in dles

lnterieence fom another €dio. Try a diileent locauon to opeEie yofi F/C model.

,Ä IlEI IA
--ZL7-zdr:

Jg."=>Äcr,

Weak or depleted baiteies. Replace with n* or charged balte e§.

Foeign obj*ts caught in rear des.

lmpropeny cha,§ed or dead Ni'Cd batlery Fullv recharoe or use new Ni.Cn bafte es.

Hunnins in "H" (Turbo Drive)mode when usins dry Run model in "r' (Nomal Drive) moda

FEHLERSUCHE Belor Sie lhr Modell ar Feparalur elnsenden, pnlien Sie es nochma s selbsl einsp@hend der
iolgenden Anleliung. Das Haupipoblem be Hcl4odellen sind schwache oder leee Balierien.

UBSACHE IöSUNG

6tu
Mo.l.-"tt r;d nicht

Keine Batlerien in Send-"r od-"r Autd Neue oder rcll autoeladene Batleien einlegen.

Schwache Baileren in Sender oder Auio

Es wurdt v;rs;;sen; sender oder Auto

Nele oder loll auigeLadene Balierien einlegen.

Baiierien sind ialsch eingelegt, Baäenen richils qern, Bichtungsweislng einlegen.

, f vl ../Kt1
,Ä4il4«i)W=

Es wude versessen, die Se.deöatcrie einzuleOen. Sendeöalterien ein egen.

S.h@he Senderballerie Neue Serdebailene ein egen.

Der Sender isl nicht einoeschaltet.

sendoranienne ist nlchr ganz herausgezogen- Sendeanienne lollsländiq he.ausziehen.

Ein anderes Rc-Nlodell tährt aui der gleichen
Das Auio an einem anderen orl fahren lassen,

Fremdkörper ln den Achsen

SlEuslrahlung einer ardeßn Funkqu€lle

FEmdkörper entfernen.

Das arto en einem ande.en Ort Jah€n lasse

1el 16.\

"€.@
Söhwache oder Leere Balte en DuEh neue oder vollg€ladene BalFnen eßetzen,

Fremdkörper in den Hinteachsen.

NCAkkus sind nichi rcll auigeladen oder leeL NCAkkus loll auiladen oder neue NGAkkus

Fahren aut Steluns "H" (tuöose$hwindiskeit)
bei VeMenduno von Trockenbalterien. a!f stellurq "L (Normale Geschwindgkeit) r.hr€r.

E



RECHERCHE DES
PANNES

A€nl de re l€nvoyor voire modCle B/C pour une räpa€tion,wifiezJe ä nouveau en suivani ce
processus. La p ncipale caus des poblömes roncontr6s a!€c les modÖles R/C est une
alimentation d6ietueuse

PFOBLEME CAUSE FEIT,4EDE

Rll',4EDl

PROBLEMI DI
FUNZIONAM

PROBLEI\4I

P ma didae lavs macchina ad un tecnico per la ipa@ionq controllate b€ne i seguent! punti.
La magqior parte dei plDblemi delle auto FUC Ö causla da batle e $adche o consumaie

CAUSE

Le mödäle ne d6märc

Pas de baile edans l'6melteur ou däns le mödäle

Baftnes deleciueuses dans l6meltour ou dans le

l4ettre des pi]es neuves ou ßchaqer os batleies

tMette des pi es neuvss ou rechargff les balteri€s

Oubli de meite en conlact l'6mett6ur ou le modö16

Nlauvaise disposition des elements

I\4erie er .oniäcl I inlerlpteu'.

lnsialler les 6l6ments correclemenl en espelant

Oubli d'inslaller a pile dans l€melteur. Lleltre une pile dans ltsmeiteuL

Plle de €metteur dE-iecnreuse

l}meileur nä pas fie mis en contaci.

La @mpacer par une plle neu!€

Metire en contact l'interrupleur.

Antenne dEmission insuifisamment deployee

Un auire moddie FIC esi sur la mäne frequence

Des corps etanqeß bloquent ls des.

D6ployer enliÖremeni l'antenne

Essare un autre endroit pour taire ouler rcir€

lnlerielence par une autre ladio Essayez un autre endoit pour lajre oLLer rcie

Piles usaes ou eEments decharges

Des co.ps etanqeß bloquonl es des des roLres

Elamenis Ni.Cd insurlisanrment.harqes ou mons

Foctionnement su A/ir*;tt ,b"r
avec une älimenl.tion pär piles seöhes

Remplacer des batteries neuves ou rechars6es.

B€tirer ces colps ötrangeß.

Eäectuer une rechaQe complöte ou les €mplacs

FaiB oller Le modCle sur le mode I lvitesse

Manceo 16 batt€is nella tr6mirt6nie lnserie ba ene nuove o ricaricale

lnse ß balterie nuovo o ricaricaleBalie e sca che nella trAmillenle o nelmodello

Non si Ö acceso l'interrullore dela tEsmittente o

lnserimento erato de le barcne lnserire corotlarneni-a le batlerie controlddo la

Batiere della ir?smlhente non insenb

Betterie della llasmitlenle scadche

L? trasmitlente Ö spenla.

lnsadE le batierie nella l.6milienie

lnserib nuove balierie nella lrAmilienie

Esirare completamente lhntenna.Antenna della trasrnlltente non moniata

Un alljo modello FUC sta usdo la stessa fleque@ cambiale luogo oppure cambiate la vs lrequenza

Degli oqqeiti bloccaro gli assall.

lnlerferenze causaie da unähä adid Cambiaie posizione per guidare il Vs modello.

Batbne quasi esaurite o scariche

Quälcosa ö imasto bloccato negli 6säli posbnori.

Sosliiuib con balterie nuove o ncancab

Batterie al Ni-Cd non caricaie corettamente o Bicaricäne corettamonle o usarne di nLoE

Coreß in "l-1" [ruaoo) usando bailede normali a Guidare i modello su "r'Nomde)-



SAFETY PRECAUTIONS
Fo ov these r! es lorsafe rado control

WHEN RUNNING fuC IMODEL
a Make suJ€ that the eghl balteres n
the vehicle are nsta ed propeny.

a Make surelhatlhe baitery n trafsm I
ter is ifslarled p@per y.

a Al(ays siJitch on t6nsmlter iißt, then

.t, Swtch on transm tteL

*Ne! ect ng this procedure may €suit

*Refer io'.TFOUBLE SHOOTING' ii
mode does nol worl oris unconlrolabe

AFTEB AUNNING CAB
aAlways shut oil veh ce a.d lansmit
ter n the fo lou iq order

a When tlrere s another R/C mode dr+
ing/fy ng/sa ng I yourvic nty: Us nglhe
same frequency at the same t me .an
cause serious a.cdents. Try a different
lo.ation or llme to operaleyo!r BIC car
a Nev-c. nrn an FiC m..le inrhe srr-ae]
or.röwded areas:Runninq RrC mode in
the streel ör crowded arcas ca. cause
serous ac.idefts and l.luries.

i'i
rt=i

-ffi..-----.."-
aAvod runnin! the F/C mode n stai.
d ng water or rain Moislure in mshanics
.an .ause ma functiof .

areas: This resu ls n bad acceleralion
and ear y baltery depeton.
aAvoid runn ng on thick carpets or la
grass Grass or carpel pie can become
entang ed n ax e shafts h .der ng

a When you have co.1b difi.uh es wilh
iresh batteries nslaled coire.l y n
veh c e and transmitrer: nterference
caused by olher radio waves can be the
cause Try a d fferent localion orlime 10

operate yolr RC model
a When lhunder roars: Lmmediaie y slop
rlnning the P/C mode and co aps€

VORSICHTSMASS.
NAHMEN
Bitle folge.de Punkte beachten

WENN DAS II'ODELL FAHRT
asicherstellen. daß de 8 Batterien
ordnungsoemäR e nge egt snd
aSicheßtellen daß die Se.de6alterie
rcht g e nge egt st.
a lmmer u!erst den Senderelnschalten.

:,)sender e nscha 1en

*wenn d ese Re henfolqe n cht
eingehalen w rd. kann das Auto unkon

*!!enn das Alto n chl lu.klionert oder
unkonl.ollierbar sl, Punkt Fehleßuche'

NACH SPIELBETBIEB
tAulo und Sender mme. n der
fo genden Reihe.lo ge alssclrate.

i ALnö .rss.h. r-an

r Se.der aussclralten I .-
_ ,!.\ iirjrE i:: ''J.+',,. I i ,

i

'. ,\7

a anlenne vorsicht I
menscheben, indern man se unlen
ieslhält und n chl an der Sp12e
aNach Spielbetreb alle Batleren als
Auto !nd Sender enlfernen.

DIE BATTER EN NACH GEBRAUCH
I] ERAUSN EH M EN
t\hnn der Schalter erngeschaltet

:al svr lch orr

a Careiu y.olapse anten.a by hold ng
boltom of antenfa and nol the t D
a Remove ali batleries f.om transm tler

t ;:, .r
\i

r-i.a.-{=-d )'i
'- I ' r

.. /'i.!;.

bliebl. weden die Ballerie. l€r oder
das Auto fährt unkontrolliert Los

IA(E CABE WHEN USING

WHEN STORING R/C MODEL

a Remove batleres beiore storing away

a Neverstore nearfne. a hol place or n

a Never slore RIC mode nadamparea.
oltd..rs ör n lhe ra n

Auch fa sch eingelegle Batleren
können dazu iühren daB die Bat
te e.leerwerden und Schäden be
Aulo und Sender heryorrufen

AUFBEWAHREN DES BC4UTOS

a D e Batleren !or AufbevJahru.g

avor H tze Feuer oder d rekler Son
nenbestrah !.9 s.hülzen.
aNchl !m F€en auibewahren oder
Feuchllgket oder Regen aussetzen

VER\TI/ENDUNG VON NCAKKUS
Wenn NGAkkus veMendel werden,
sleht mehr Sliom fÜr größere
Leistungsfähigkeit des Autos zur
Verlügung. Durch unsachgemäße
Handhabuno könre. schwe€ Schä
den oder Uniä e verursacht werden.
Deshalb de Anleiiufgen. die den
NCAkkus und dem Ladeoeräl be
lieqe., Oe.aLr beachten.

BEI SPIELBETAIEB BEACHTEN

a Die Bechwele deses FC Mode s
beträgl.a 50m. BeiUbeß.h€ ten dleser
E.tf ern!.0 könren Ste!erungsprob eme

a Keine Lasten zehen oder sleie Hüge
hinautiahßn De Rädermusse. sich m.
merdrehen kannen. Wenn das Fahueuq
leslsteckl. nicht veßuchen 2u lahe.
Solche llberLästu.qen können zu Motor

a N.ht aui Sa.d oder Kies lah€n. Oie
Beschleuniqun! isl schechl und die Bat.

NCn

Enormous amounts ol cune.t can
,low n the c rculs when us nO Nl
Cd balteries. lmproper hand ing can
cause serioLs damage a.d acci.
dents. Careiully iolow the lnslruc.
lons ifcuCed wiih/on your NiCd
batlerles and charger tor säfe

CAUTIONS WHITE RUNNING THE F/C

aTransmitllng range oi th s BIC nrodel
s abolt 50m. Exceeding this d slance
m ght cause contro dffcu lies
a Avoid pu ng oads or steep lph
.limbs änd never h nder rolaliof ol
lrhee s nor atlempt 10 .un modelwhen
i1 is slLr.k Over oad runn ng can damage

aAvod runf no n qrave and soit sand

NEMOVE BA]TEFIES AFTEF USE
Leaving the sw lch tlrfed on wili
dep ete baller es and may res! t n
a run away car Also failure to
remove balleres ca. r€s! t n bat.
tery leakage causinq damage to the

{<( r; -. -

*DO NOT DSMANTLE VEHCLE
OR TRANSMITTEF
Neler dismantle ortamperwlh th s
R/c veh ce änd lra.smruer Tamiya
acceots no resoonsibil r!. e,p€ssed
or mp ed lor problems or ac.idenls
dLe lo d s.ssemblv remode no or
usase aqa nsl instructons, oi lhis
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i€ri€n w€den s€hr schnell leer.
a Nicht äul Tepp chen ode. ir hohern
Gras fahl6n. Teppichieilchen oder Gä§
könn€n sich in den lahs€n feslseEen
und dae Dehunq der Fäder beeinlräcF
tigen.

OShssurerque es hui§eßmenls d€ la
ba&ne soni corectemenl nslalles dans

O Sässurer que la pile esl coneclemsnl
inslalE€ dans l'snetleur
aToujouß mette en conlacl dbbod
l'interupteur de l6mexdi pui§ celuide

:!-\ Men@ s oniaci l'intedopteur de

2 MetE en contel l'interupl€ur de la

i Er n6gliq@t e pllßus la \/oiiu€
peui dair]ß inopinsnsl-
iS€ €iäer au labl€u 'BECHEFCHE
OES PANNES' si le rlodeE .e lorc.
tionne pas ou §il 6l inconlrölable

APRES AVOIF FA|T AOULES LA
VOITURE
a Toujouß caper 16 inl«upleuls dans

PRECAUTIONS A PRENDRE EN FAI'
SANT ROULER LA VOITURE R/C

a La pdte de lErnelleur de ce modale
FUc est sviron 50 möl,Ei te dÖpass.-
menl de ene distance peul causs des

a Evirs & lui faiE lier des cha€€§ ou
de lui faiß grimper des F,€nlas lrop
abtupieq ne jmais qnp€.her la lib.e
otatio d6 o@s ni insister a la lai.e
dAnarcr lo,squblle est bloquä€ par un
ob§tacle. De ielles surchaqes pelffit
endrmnags le mt4r
a Eviter de iaire ouls la r/oilurc $rr du
gBis @ du sable mou: il en ,Esulie de
mauEis M6l6dions une ddcharge
6pide de la ba ede dblimenlaiion.
a Eviter egalemenl de la laire louler sur
une moquetlie @i§§e ot clans cb lhelbe
haure 16 bnns d'heö€ o! de moquelte
peMr ssouler sur le§ ax€§ des oues
et gcner ainsi leur lib€ ,otation.

a !\tsnn ein d.b6 tunktarE*laen6
Modell in dei Nähe fliegü,ehrrse9€[:
wid gleich4ilig dieelbe Feqt,M be
nuEr, kinnen sdi,r€re unfäle entslehen.
Enen and€en O.l oder andee Spiel€it

a Da§ Ailo nichl aul der Straße oder
b€l€blsn Gebielen fahen lasn. Dies
kan zu Unlälls oc,e( \,ffinlm liihr€i.

I,ffi=t1-=:-
ONicht in $enendem Wasser oder
Beg€n hhßn. Feucltigkeit in der Mecia
nik kann die Funkrion beinrrächtgen.

(t Couper l'inteirupleuß

ttCouper 'interupteur l,

a Solllen Sleudungsgotle.rE autreten.
obwohl hsche Batterid nchig in Aulo
und S€rld€r eingel€gt mden: Srdungen
dulch andee Funkw€llen k(»ns die Ur
sache sein. Eiren andeen orl oder
ändeE &it für Spielberneb wählen
a L.ui€§ Föhm: Soforl c,en Spielbel eb
einstellen und Senderanl€nne zusäm.

AUTO UND SENDEF NICHT
AU§EINANDEBBAUEN
An di6s6rn Bc.Fahzeug und Send€r
nLch! herLrmbasleln und ni6hi

]ämiya üb6nlmmt keine Hanunq für
Schäden und Uniälledie durch Aus.
elnandeöari, Zlsmmenbau odei
urcschgernä8en Gebrauch enlsle

PRECAUTION DE
SECURITE
Obserc2 ces regls pa rEulE de

POUi UflJSEA UN MODELE RT

a Fötacls soigneusemenl lbnlenne en
E.tBnt les bnns par le bas el non par

a Fletier le§ battsi6 dans l'ernelleur el
dans le hodöle apÖs ulilisalion.

POUA STOCKER UN MODELE R/C

a Ret €r les batenes avant de slocker

a N€ tmais le plaer pes d0n le!, däns
un endroit t.op chaud ou exposo au

a Neiamais placerun modöle B/Cdäns
un €ndoll humide ä ste eur o! soLrg

PBEGAUTIONS A PFENDFE POUB
IUTILTS,ATION DES B,ATTEBIE§
Ni'a:.t
Une lorle i.1ensfü de coual
iEcoul€ .lans 16 ciauits avec une
alim$tarid p6r banqie NiCd. t he
mauEise utilistio peul caus€r de
s€neux domtrEqes ol) d€a acci
d€nr§. §rire atte.tirement l€6 ins
h.riffi fdhi6 ß l€6 bateri€§
Ni'Cd et Es chargsrs porrr les
utiliser eo touie s€cude

OLoßqu'ilya un aul€ modÖle FVC rou.
anl, vd&l ou naviguanl dans \olß envi
onnement 'uti isation simultaneede ä
meme fequence peut provoquer de
eneux accident§ Es.sayez älors de lro!-
ver un autE sdoit ou un aulß momenl
pour fai@ fonctionner votre wilu€ 8/C
a Ne jarnais raile louler un modeb RrC
dans la re ou daß cl€§ end,oils tÖs le
q@nl6 sus peine de Prcloqu€r des
rcidents el de bl€.sure§

c*---..*--
O Eliier egalemenl de louler dans le§ lia
ques dbau et sous ra pluie, 'hLrmidile
pouvanl 6l€ la cause de mauvais

a si rc6 aP d6 dillicull6§ de conlldle,
mCme avec des balefües e. bon 6lat el
codEctement inslale€6 dans E vehicule
er dds l6meiieur une intede€nce oro
voque par däutes ondes radio€le'
liques ped 6 Ale b calse Essa€z dil
f6enls fidEits ou un äut,E momenl
pour faic fonctionrer \,otle modole F/C
a Lol§qu'un o€ge se prepare et que le
ro.lBre gd)&: anei€a immÖdräl€.nent
.le laie ouler Ete \/oiiu€ el l6lracie2
lbntam de ltlinetteur

i RmFEE LEs BATTERES atnEs
UNUSATION
Laiss€r liderrupteur en conlacl
vide6 la batlede el peui pro"oquer

I un dsnämqe inopinö de la rcitu,B
I De mänre les baaqi6 laissees
I dars le v€iicule et dans lEmelteur

p€uvent couler et e.dommager

dans la rue t:-i
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VEHICULE N IEMETTEUF
Ne janrais demoiler ou bicoler
celte voitirre RiC e1 €melteur Not.e
Sew ce apres.venle ramlya näccep
teE aucune resporsabllil6 pour les
problÖmes de lonci onnemefi ou les
accidenls slrvenus ä la §lite d'!n
demontaq€, dLne mod licat o. ou
dune llilisalion de ce produit non
.onlorme au i.stru.1io.s donn6es

*NE JAMAI§ DEMONTER LE

TOGLIERE LE BA'TTER E
L'USO

FAIE ATTENZIONE QUANDO
USATE LE BATIERIE RIC,ARICABILL
AL Ni.Cd
PDche una grande quanUlä d cor.
rente viene mmes§a neicir.ut. ur
uso ercto pLÖ provocare da.ni ed
inc deni. Seguite sempre atlenla.
merte le istruzio.l ncluse na e bal

OSe avete d ifcoiä a contro lare Vs
mode o nonoslanle abb ate nserilo cor
retlameite batlere
ma..hlna che nelia l6smitente. a
causa puÖ essere a presenza d in
terlerenze da allr apparecclr radro. P@.
vale a camb are quaztrequenza oppure

a ln cas d lempoae con tloni iermal-a
mmediatamente la macch.a ed a§
bässate lä.le..a de a lrasmitlenle

*NON SMONTATE O I,|ANOT4EI
TETE LA IVACCHINA O LA
TFASI'.i TTENTE
La Tamiya non accelta alcu.a
esponsabililä di€lia ol ind @tla per
darn causat da manomisso.lj
rassembiamenlo od uso non con
iornre ale lsiruzoni incluse nel

iE NE AUSIAHL tON TAI,I YAF'

*OUELQUES,UNES DES VEH CI]LES AC

rI,]I,JA SCELIA D MODELL lAM YA FiC DA

PRECAUZIONI DI
slcuRrz'o
Següite qleste rego e per ul .on1ro o

OUANDO GUIDATE IL MOOELLO FVC

aAssicuralev .he e I batlere de a
macch na safo inserite correttamente.
aAssicuralev .he la balleria n€ a
lrasm ltente sia nserita in modo esatlo.
aAccendete sempre prma la lrasmt
lenle e poi a macch na

.r- Accendere a irasm ttente
i?. A..endere a ma.ch na.

ise.o! seguite queslo ord nq polresle
perdere i controllo della maccn na.
*Fale rierimento al punlo PROBLEMI
D FUNZIONAMENTO peT eve.tuali

QUANDO FINITE DI GUIDABE
aspegnete sempre la macchina e a
lrasm llenle n qleslo od ne

PRECAIJZIONI OUANDO GUIOATE IL
MODELLO B/C

a Qüesto modello puo esse€ contrc a1o

f no a c rca 50m. Oltre questa distanza
s possono avere d liicotä di co.trollo
aEvilale d far sa rc a ma.chl.a su
pend ripid i non .eppale e ruote e non
insstele ne fa.avanare a macchinase
e b mcata nellercno. Qües1o sjozo puö

a No. fate corcre a rnacchlna su ter
ren qhaos o sabbos:cö puo pro
vocare problemi nel ä.ce erazione o
scaricare precocemente le balterle.
a Non iale co(ele la mac.hlna su tap.
pet spess e nellerlJaata Lbrba o ilpelo
de lappeli s possono nsenre neqli
assali os1äcoland. il mov menlo

*A SELECTON OF TA YÄ CONSIFLICTON

Se lasoale l'n1erlltore ac.eso le
bailer e si scaa.ano e la macchina
DUö melteßi n moio lrohre lä.do
delle balter e potebbe dannegöiare
ra lrasmltlenl; e ama.,la lrasmltlenle e a ma.china.

DOPO eleltrca puö provocare danni

Ev tate a pozangherc i

a Evtale d guda€ilmode o neläcqla
o sotlo ia pogg a. lümid lä ne la pane

t,

aOuando .e rn atro modellÖ
rad o.omandalo nelle vcna.2e (aLrto
aere. o n.ve P/Cl on.le evirare s-ar ln.
denlinon impielate a stessa lrequenza

aNon qL dale mai I Vs mode o sulla
slrada od n zone afiolate: ciö puo prö.
vocare danf c.l n.id-ant

aAbbassate h.tenna.on cura te.en.
doa p€r la base e non prendendola n

aTogliere lune le balter e dalla trasm t
lenle e dalla macchifa

OUANDO RIPONETE IL VOSTRO
MODELLO

aToq ete senpre e baltere prma d

a Non melteteo mai vl.ino ai luocq a
ionl d caoreoa a luce direila deisole
aNon lasciateo ma in posti umid
alläperto o solro la poqo a.

]]]2 M DN GHI PUI,]PK N

"€§:'- -''"-
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PARTS LIST FOR rrEM 4600l

Tlunder
ffior#frfr

1/14 SCALE TAMIYA OUICK DBIVE FI/C CAR

7800002 Body (w/o §iclG4 (Bl)
7800004 lMndow (C1)

7800023 Beär winq (01)

43001 QD Frod Tne wrwh@l (2 rE )
(EAl 12, EA2 x2, VAO x4-..etc )

43002 OD Rear Ire w.uhel(2 p6.)
(EB1 x2. EB2 12 etc.l

7800003 BodySlicker

7AA0231 OplionalSticker

7AA024a lnstrucl ons

7800233 Eng sh Box Top

7800748 '3 2x32mm Scrcw (Jl)
78005,44 2x6mm Tapping Scew (J2)

2080019 '4 3xAmm Tapping Scew (J3)

2080024 '2 3x10mm Tapping Sc@ (silvei (J4)

2080o2o '6 tlomm Tapping s@w {Blac*) {J5)

2080021 '5 3xr2mm Tappiog Sc€w (J6)

2WJ22 3r16mm Tapping sc@ (Ja)

2080033 1 3x1omm Frangelapping sc@w(Jll)
2080023 -1 3x12mm Fla.ge Tapping Screw (Jl2)
2220001 '3 3mm Nut (Kl)
2300013 '3 5mm Washer (K3)

7s00067 BaneryTemf,äACn)
7800064 Baltery Temina B (T2)

7800069 '1 Baltery T€minal C (TS)

7800070 Banery T€minal D F4)
7800019 ch6.is (r5)

7800360 Vehicl€ Banery Ca* Cover (16)

780ß40 Lefi I'€'Bod (r4
78@3& Fighl IreRod (I8)
7800334 '1 Rear Damper (49)

980lo97 1 Front Oaml€l FIO)
980407/ Left & Figln Gear C€se Hol&r (IAl & ra2)
9€o4{r32 Chassis Cover Bag (IB1-IBrr)
9@4@9 Frc Am & Blmps Bag (rcl-lcs)
9804035 teli & Bigin Updghls (IDl&Im)

78Oo147 Hear Slnk B (U1)

7800$a Moror (u2)

780or49 Heat Slnk D (U3)

7800346 Motor Conn€clor Plare (U4)

780034s Bear Shafi (U5)

7Wa4 Wheel Hub (U6)

7800035 Shalt (t )
9€olo90 Gear Case Baq {UAr{rA4)

9€O4o9r odr- G€är Bag (VAl-VAa)
(VA2,VA4,VA6,2 pcs eä.rl; vAO xO)

7800«§ seNo Unä (Wi)
9EO,IO92 SemG6 Baq §{Ar-WA1l)
9AO4O?2 Sefto Sav€r Baq (WBI-WBS)

,.
t=.,_-_- ",

7800556 Fec€rver PCB Uoil (Xr)

7a00065 Vehicre Anlenna (X2)

78OO74i Vehici€ AnlennaCable {X3)
7a00063 vehicre sw(ch (x4)

7400064 Ni-Cd Baftery Charginq Jacr (x5)

9a04093 Pou/e.i ansislor Bag

(XA1 x2, XA2 12, XA3, XA4

45002 crysralsel RX/TX 1 Band (YA1 & YA2)

45003 CrystalSel FX/TX 2 Band (YAl & YA2)

45004 CrystalSel nX/TX 3 Band (YA1 & YA2)

45005 CrystalSer FX/TX 4 Ba.d (YA1 & YA2)

45006 crysralSer FX/TX 5Band {YAl & YA2)

45007 crysral s€t F/,/Tx 6 Band (YAl & YA2)

7800340 Tdsner Un ( o Crystal)

4301S Tansminer Anrenna (21)

780001 s Tdnsminer Anrenna Holder lZ2)
7800341 TEnsn{rer PCB UnnG3)
7800045 Sie€nng Wheel Spnn! (24)

7800352 tigOer Sping G5)
7800140 SleenngWheelSucker(26)

7800046 'l Transminer Bane.y Temlnal(Z/)
7800543 lndi€tor Lamp Unll (ZB)

9804094 Transminer Case Bag (zA1-zA4)

9804095 Slee ng WhsdBag (ZB1-ZBa) ZB3 x2

7g0go47 sleeing Volume {zcl-zc3)
9804096 Tnm Knob Bag (ZOl-zB)

'1 Requirs 2 *rs lor ä c€r
'2 Requns 3 els lor a car.

'3 Requns 4 *r§ lor a car
ZO3 is on, Ged in Japän.

J5

1 Fequnes 5 seß lor a @r
'5 Fequires 8 sets lor a €r
'6 F€quires r8 sers ior a €t

<SPARE PARTS>

50o3a T@l set (Box wrench...erc.)

53008 1 1s0 Sealed Ball Baadng Set 14 p6.)
5302s 1150 sealed Ball Bearing Sel (2 p6.)
49003 ODSlic*6F&A(wU/hels)
43010 Dash 1 Emp€ror QD Body Pans Set

4301 1 Dah 3 shooling Stä. QD Body Parls S€l

43012 Ävade 2m1 OO Body Pads Set

43013 QD Blacl( Molor

43014 O6h{ Honzon QD Eody Pärrs Sel

430'15 Manta Ray OD Body Paft; sel
43016 QD Paddl€ Spike Ti€s Fdü (w/wtEeLs)

ur3ot7 OD Paddle Spfe Tir€s R€d (e/whels)

o4s2 o,ecraM,YA YtIffi


